M. H. CaeHko

IOxwus11 dpegepanpueiit yausepcuret (Pocros-Ha-Jomny)

PexkOHCTpyKIMs IIpacaaBstHCKOro crmcka CBogerna

Cratbst sIBJIA€TCS TIOMBITKOM peKoHCTpyuposaTh 100-coBHbI1 cricok CBogelna s Ipac/ia-
BSIHCKOTO s13bIKa Ha OCHOBaHUMU MaTepuasa 18 cIaBsHCKMX A3BIKOB (KaK >KMBBIX, TaK U MEPT-
BBIX), BKJIIOYas SI3BIK JPEBHEHOBTOPOJCKUX OepecTsHBIX rpaMoT. OKOHUATeIbHBIN CIIMCOK,
Ipe/CTaBlIeHHbII B CTaThe, pa3jenéH Ha 4 rpynns: 1) mpac/aaBsaHCKOe CI0BO COXPaHMIOCh BO
BCeX CJIaBSHCKUX fA3bIKaX; 2) MpacaaBsIHCKOe CI0BO COXPAHMUJIOCh B OOJIBIIMHCTBE CIaBSHCKUX
SI3BIKOB, B TeX, B KOTOPBIX He COXPAHMUJIOCh, OUeBU/IHA TIO3/HAS UHHOBAINS; 3) B OTJE/IbHBIX
SA3BIKAX/TIOATPYTIIIAX IIpe/CTaBIeHbl Pa3IMJIHbIe C10Ba, OIpeleTUTh IPaciaBIHCKOe MOXKHO
TOJILKO IIPYM IIOMOINM BHELIHEro CpaBHeHus; 4) CTOIPOLIEHTHO ONpeJeuTh CJIOBO IIpacia-
BSHCKOE HeJIb3s flaXke ITPU MOMOIIM BHeIHero cpasHeHn:A. Ocoboe BHUMaHNUe B CTaTbhe yre-
JIEHO TPeTbeil 11 YeTBEPTOI IpyIIIaMm.

Karouesvie croea: JIEKCMKOCTAaTNUCTUKaA, HpaCJIaB}IHCKI/IIZ SI3BIK.

Baknoit 3azayeit Kak JJis JIEKCUMKOCTAaTUCTUKM, TaK U JIJIs T1aJe0CAaBUCTUKY ITPe/CTaB/IsIeTCs
PeKOHCTPYKIMs IpacjaaBsaHcKoro crmcka Cpogemnta. CpaBHeHMe ero O CIMCKaMM OT/ieIbHBIX
CJIaBSHCKMX S3BIKOB MOXKeT IOCIY>KIUTh XOpOIlel 6a3oil [ IpOBepKU MOCTYIaTOB JIeKCUKO-
CTaTMUCTUKMY, a IIOJTydeHHbIe B UTOTe DTOTO CpaBHEeHMs pe3y/IbTaThl MOTYT HaliTU IIPUMeHeHe B
CJIaBUCTHUKe.

Hamu 6p11m coctaBiieHsl cTOCIOBHBIe cricky CBojielia 1o BOCeMHaJIIaTH CIaBIHCKUM
sA3bIKaM, U Ha MX OCHOBaHMU IIPOBeJleHa PeKOHCTPYKIIMs ITpac/iaBsSHCKOro cnmcka Cpogerra.
Kpowme Toro, mpm peKOHCTPYKIIUM UCIIOIb30BalNCh TaKKe JPeBHEeHOBIopo/icKie GpOpMBI, I10-
YepIIHyThIe 13 OepecTsHbIX IPaMOT — IOJHOIIEHHBIN CTOCJOBHBIN CIIMCOK II0 TpaMOTaM II0Ka,
K CO>KaJIeHMIO, COCTaBUTD He Y1aéTCsl.

Crapocnasancknit crincok Cpogiellia cocTaBaeH MeTO/IOM CILJIOIIHOM BhIOOpku 13 «Cra-
pociassaHcKoro ciaoaps» (gaaee CC). B crapociaBsHCKOM CIIMCKe OTCYTCTBYIOT CeMb CJIOB —
Kopa, nepo, neuerv, 60uLb, HOC, KPY2AbLIL Y1 KEANVILL.

JpeBHepyccKiue JJeKceMbl HaCTOJIbKO, HaCKOJIBKO 9TO BO3MOXKHO, CHaO>KeHbI CChIIKAaMM Ha,
K COKaJIeHMIO, IOKa He OoKoHdeHHble «CioBaph pycckoro asbika XI—XVII Be.» (mamee CPSI
11—17) n «Crnosaps apesnepycckoro sAspika XI—XIV BB.» (nanee CPS 11—14). B ciydae ecin
cnoBo He ycreno ot B CPS 11—17, ccpiika gaércsa Ha «MaTepuasinl JJis caoBapsl JpeBHe-
PYCCKOTO sI3BIKa IO MMCbMEHHBIM HamsATHuKaMm» V. V. CpesneBckoro. /JpeBHEHOBIOpO/CKIe
JIeKCeMBI BBHIOpaHBI 13 CIOBOYKa3aTess K OepecTsSHBIM IrpaMoTaM B KHmre A. A. 3aamsHsAKa
«/lpeBHEHOBTOPOJICKMIL /ialeKT», a X 3HadeHue IIpOBepeHo I10 I'paMoTaM Ha cailte «/pes-
HepyccKue bepecTsHbIe TPaMOThI», cojiepKallieM IOJIHBIN KOPITYC Hall/JeHHBIX IPaMoT.

Apesneuenickuii crcok CpoJiena OblJI cOCTaBIeH IIpU IIOMOIINM MaTepuaJsioB caiita Vo-
kabulaf webovy, npunazzexxaruii VIHCTUTYTy 4delIcKOro sA3blka AKajeMuy HayK Yerrckoi
pecny6/IMK1, Ha KOTOPOM B DJIEKTPOHHOM BH/le IIpeJiCTaB/IeHbl BCe OCHOBHBIE CIOBapU [JpeB-
HEYeIIICKOIO sA3BIKa.

ApesHenionbekyie GOPMBI BEIOpaHBI YaCTUYHO U3 IIOKa He 3asepléHHoro Stownika pol-
szczyzny XVI wieku (nanee SP 16). ®opmpl, emié He ycrieBIIye BOMTU B JJaHHBI CJI0OBaphb,
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cHaO>KeHBI ccplTKaMy Ha Stownik etymologiczny jezyka polskiego B. Boprics, B koTopoMm, Kak
IIpaBIJIO, CTapOIIO/IbcKasl (popMa MPUBOJUTCA B Haua/le CI0BapHON CTaThM.
Kamry6cknit maTepnas Beiopan u3 ciaosaps b. CBIXTHI, HO IpMBeI€H B COOTBETCTBIE C CO-
BpeMeHHOI1 Kalryockoit opdorpadueris.
[Torabckmit CIMcoK OBLT COCTaBJIeH MEeTO/OM CILJIOIIHONM BBIOOPKM IIO IIECTUTOMHOMY
stumosiornmdeckomy ciaosapio T. Aepa-Crirasunckoro u K. IMosauckoro (ganee SEJDP). B mo-
nabckom cricke CBogieria OTCYTCTBYIOT BCETO JiBa CI0Ba — KU60M U COAHLE.
BepxHe- 1 HYDKHeTY>XKUIIKME JTeKCeMbI CHaO>KeHbI CCBIIKaMI Ha MCTOPUKO-3TIMOJIOTIYe-
ckuit ciosaps I'. Hlycrep-Illesna.
Bosrapckie riarossl mpusesieHsl B popmMe 1-ro JmIia ef. 4. HACTOSIETO BpeMeH!, Make-
JoHckue B popme 3-TO Julia ef. 4. HaCTOSIIero BpeMeH!, IJIaro/Ibl OCTaIbHBIX SA3BIKOB JaHbl B
$opMBI MHPUHUTUBOB.
B cincku Cpojiennia oT/ie IbHBIX C/IaBAHCKUX SA3BIKOB BHOCUJINCH C/I0Ba, KOTOPBIE SBJISIOTCS
©a30BBIMI, HEMTPaIbHBEIMU ¥ HEMapKMPOBAHHBEIMY OD03HAUeHMAMU IIOHATUI U3 STaJTOHHOTO
cnmcka. K coxxanennio, cMHOHMMUM He Bcerja BO3MOXKHO M30eKaTh (II09TOMyY, HallpuMep, B
CIIVICOK BHOCATCS KaK PyC. 30A4, TaK U PYC. neneA, Kak Jert. kouf, Tak u dett. diyjm).
OcHOBHBIM KpuUTepueM OIlpejie/leHNs TOro, KaKoe MMEeHHO CJIOBO ClelyeT 3aHeCcTU B IIpa-
caaBsHCKMI cricok Cpojielnia Ipy HaIMIMM HECKOJIBKMX BO3MOJXKHBIX BapMaHTOB, SBJISAETCS
STUMOJIOTMYECKNT! (BHEIIIHee CpaBHeHIe), BCIIOMOTaTeJIbHBIM — JIUCTPYUOYIIMOHHBIN, COTJIaCHO
KOTOPOMY IIpe/IIouTeHne caejyeT OT/aBaTh CJIOBY, PacpOCTpaHEHHOMY B OOJIbIIIEM KOJIMJe-
CTBe BeTBell JJaHHOI SA3BIKOBOM TPYIIIBL. AMCTpUOYIIMOHHEIV MeHee Ha/léXKeH B CUJIYy TOTO, 9YTO
CyIIlecTByIOIIlee paciipe/ie/leHne MOXeT CJIOXKUThCA Os1arofiaps napaJiie/TbHbIM M3MEeHeHUsAM B
OTJIeJIbHBIX A3BIKaX (CM. CJIOKHYIO KapTHHY pacrpejeneHus pedekcos *slysati m *¢uti B cia-
BSIHCKMX SI3bIKaX) — KaK He3aBMCUMBIM, TaK M BLI3BAHHBIM KOHTaKTaMM.
OrzenpHyIo TIpObIEMY Ipe/CTaB/IsAI0T BOCeMHA/IIaTh IJ1ar0JIOB CIIVCKa, TIOCKOJIBKY He CO-
BCeM IOHATHO, POPMBI KaKOTO B//Ia BHOCUTD B CITMICOK — COBEpPIIIEHHOTO, HECOBEPIIIeHHOTO /I
ke 0be. Ml permmuin B KauecTBe pelaoniero (pakropa B JaHHOM CIydae BRIOpaTh MOPQOIOTH-
JecKuil Kpurepuit: e GpOpMbI OJJHOKOPEHHBIe, He BHOCUTD B CIIMCOK MOP(OJIOTMIecK! Ipo-
U3BOJHYIO (T. €. Kycambv, a He yKycumbv WIN ecimb, a He cvecmv). B ciyyae ¢ riaromamu cudemo,
cmosmv M Aexamb, VHPUHUTUBB KOTOPBIX BBILJLJAT BTOPUYHBIMIU IIO OTHOIIEHUIO K Cectib,
cmambv U Aeb, CIelyeT IPUHATH BO BHUMaHIe, 9TO, eC/IM y4ecTh HacTosllee BpeMs, TO IlepBId-
HBIMIJ OKa’KyTCsl IMEHHO (POPMBI HECOBEPIIIEHHOTO BUJAa — CUXY, CIMOI0 U AeXY, B OTJIN4IIe OT
$popM ¢ HOCOBBIM MHPUKCOM — cAdYy, cmany, Aszy. V1, HakoHel, y JByX IJIaroJIOB BUJIOBBIE TIaphl
00pa3yIoTCs CYyNIUIETMBHO — Npuxodumov [ npuiimu m 2060pumbv | ckasamv. B miepsom ciaydae MbI
COUJI HEOOXOAMMBIM BHECTM B CIIMCOK ObOa KOMIIOHeHTa BUJOBON mapbl. Bo BTOpoM ciyuae,
caenys us [Kassian et al. 2010: 75], BHOCMM 0603HaueHsT TOJBKO OJJHOKPaTHOTO Ped4eBoro aKTa.
Bech mostyunBImiics Cicok MOYKHO IIO/Ie/TUTh Ha TPYTIIIbL:
1) mpaciaBsSHCKOe CI0BO COXPAHMIOCh BO BCeX CJABSHCKIX A3BIKAX;
2) 1mpac/iaBAHCKOEe CJIOBO COXPAaHMJIOCH B OOJIBIIMHCTBE CIABAHCKUX S3BIKOB, B T€X, B KO-
TOPBIX He COXPaHI/IOCh, OYeBI/THA ITO3/THS A MHHOBAIIVLS;

3) B OT/EIBHBIX A3BIKAX/TIIOATPYIIIAX IIPe/CTaBIeHbl pa3/IMUHbIe CJIOBA, OIpeleNnTh IIpa-
CJIaBSHCKO@ MO>KHO TOJIBKO IIPY IIOMOIIM BHEIITHErO CpaBHeHNs;

4) CTONIPOILIEHTHO OIpeie/IUTh IIPacJaBsIHCKOe CJIOBO Heslb3s JaXke IPY IOMOIIN BHEI-
Hero CpaBHeHII.

[Tepsyio rpyniy cocras/saioT: all (Bech) — *wovxv; bark (kopa) — *(s)kora; bird (rrTmiza) —
*pota; black (uépHbiir) — *cornv(jv); blood (xkposb) — *kry; bone (kocTb) — *kostv; die (yme-

petnb) — “merti; drink (mmTe) — *piti; dry (cyxoi) — *suxv(jv); ear (yxo) — *uxo; earth (zem-
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ast) — *zemv; eat (ectb) — *ésti; egg (siyo) — “aje; feather (mepo) — *pero; fish (perda) —
*ryba; fly (aeTeTn) — *letéti; give (aaTh) — *dati; go (maTm) — *jvti; hand (pyka) — *roka; head
(roaosa) — *golwa; horn (por) — *rogv; I (s1) — *azv; knee (koaeno) — *koléno; know (3HaTB)
— *wédeti [ *znati; lie (aexxaTb) — *lezati; louse (Bomb) — *wovsv; meat (Msico) — *meso; name
(M=) — *jome; new (HOBBIT) — *nowd(jv); night (HoOub) — *noktv; nose (Hoc) — *nosv; not
(ae) — *ne; one (oaur) — *edinv / *edonv; root (kopenn) — “kory; sand (1mecok) — *pésvkv; sit
(cmaeTn) — *sédéti; sleep (cmath) — *svpati; small (Mmaaenbkmit) — *malv(jv); stand (cToATH)
— *stojati; star (3Be3ga) — *qweézda; stone (kamenn) — *kamy; sun (coanite) — *svlnvko; swim
(maaBaTw) — *pluti; tongue (a3bIK) — “ezykv; tooth (3y0) — *zobv; two (aBa) — *dvwa; warm
(rémapmn) — *teplv(jv); water (Boga) — *woda; we (Mp1) — *my; white (6eabrin) — *bélv(jv);
who (kT0) — *kv; you (TBI) — *ty. Beero 52.

Bropas rpymia: ashes (soaa) — *pepelv / *popelv (MHHOB.: pyc. 30Ad (Hapszy c néner)); big
(60abmIoNn) — *welv(jo) (MHHOB.: OOJT. 20A5M; MaK. 20AeM; PyC. 00AbULOIL; TTIONBCK. duzy (HapALy ¢
wielki)); cloud (06aaxo) — *ob-wolka / *ob-wolko / *ob-wolkv (MHHOB.: yKp. xMmdpa; Kauryb. blona;
11071a6. toco; B.-Ty>K. mrocel; 3auMCTB.: pyc. 60Aako; Ger. 600Aaka); come (IIPMIITH, IIPUXOANTD) —
*joti / *xoditi (MHHOB.: cepOOXOpPB. doAasumuy (Hapsxzy ¢ 06hu); 3auMcTs.: moab. komot); dog (coba-
Ka) — *pvsv (MHHOB.: OOJT. KYue; MaK. Ky4e; pyc. cobdxa; yKp. cobdka; 6es1. cabdka); eye (raas) —
*oko (MHHOB.: pyc. 2aa3); fire (oroHBb) — *0¢n’v (MHHOB.: cepboxops. simpa); foot (HOTa) — *n0gA
(nuHOB.: 60.r. Kkpax); full (moambi) — *povlnv(jv) (3ammcTs.: Kamyo6. fil); good (xopomi) —
*dobrv(jv) (MHHOB.: pyc. xopouiuii); green (3eaéHuiin) — *zelenv(jv) (3amMcTB.: 11071a0. groné); hair
(Boaoc) — *wolsv (MHHOB.: OOJT. K6cbM; MaK. koca; cepboxops. koca); heart (cepane) — *svordvko
(MHHOB.: TI0/1a0. zaivitak; B.-my>X. wutroba; H.-yX. wutsoba; 3aMMCTB.: 6eJ1. cIpua; MOIBCK. serce);
kill (youTe) — *biti (MHHOB.: B.-Ty>X. mori¢; H.-myX. moris); leaf (amct) — *listv (MHHOB.: B.-TyX.
fopjeno; m.-myX. fopjeno); liver (meuern) — “etro (MHHOB.: OOJT. ueper Jpob; Mak. upt Jpol; pyc.
néuerv; yKp. neuinia; 6es. néuanv; caoBallK. peceri; Jp.-TIOIbCK. wqtroba; MOabCK. wqtroba; Kamryo.
wqtroba); long (aavmaHBIT) — *dblgb(jv) (MHHOB.: pyc. dArnHbIl); man (My>XumHa) — *meZv (UH-
HOB.: YKp. Y0A06ik; caoBalK. chlap (Hapsagy ¢ muz); xamry©. chlop; saumcts.: onab. tarl / tardl);
man (geaoBek) — *Celowékv (MHHOB.: YKp. At0diina); many (MHOTO) — *mv1nogo (MHHOB.: YKP.
0azimo; 6e1. wimam, 6azima (HapsAAy € MHOza); c1oBalK. vela (HapsAxy ¢ mnoho); Ip.-TIONbCK. wiele
(Hapsazy ¢ mnogo); moabcK. duzo, wiele; Kamy6. duzo, wiele; 1onab. vilé; B.-1yX. wjele (Hapsagy ¢
mnoho); H.-1yX. wjele); moon (ayna) — *luna, *mésekv (MHHOB: Ap.-TIOJABCK. ksieZyc (HapAny c
miesiqc); TOJbCK. ksiezyc; monab. ténodz (napspy c launa / laina); mountain (ropa) — *gora (un-
HOB.: OOJIT. nAaHuNd; MaK. nAaaHuna; cepoboxops. naanuna); mouth (por) — *usta (MHHOB.: zAp.-
PYCCK. p&T; pyc. pom; yKp. pom; ©es. pom; xauy6. geba; B.-myX. ert, huba); nail (HOrOTBH) —
*nogvtv (MHHOB.: OeJ. nastdzaub (HapsAAy C HO2Alb); AP.-TIONBCK. paznogie¢ | paznokie¢; TIOIBCK.
paznokie¢; kauty6. paznokc (Hapazny c nokc)); rain (30Xab) — *dvZ3v (MHHOB.: CepOOXOPB. Kuuia);
red (xpacubiin) — *Cerw(I’)env(jb) (MHHOB.: CIOBeH. rdec; pyc. KpdcHolil; 3aMIMCTB.: OeJl. ubipeotvl;
Jp--TIOJIBCK. czerwony | czyrwomny; TOJNBCK. czerwony; Kamry0d. czerwony (Hapsamy c czerwiony));
round (xpyravwmi) — *kroglv(jv) (MHHOB.: Mak. mpkareser | mpxarecm; dent. kulaty (Hapsny c
okrouhly); B.-nyx. kulojty; H.-nyX. kulaty); see (BuaeTh) — *widéti (MHHOB.: MaK. 2Ae0d; 3aMIMCTB.:
YKp. Oduumu; 6en. oduviyv); seed (cemst) — *séme (MHHOB.: YKp. HACiHHA; TIOJLCK. NASIONo; 3a-
VIMCTB.: OeJ1. Hacénte; 1oab. zot); skin (koxa) — *koZa (MHHOB. Ip.-TIOJIBCK. skdra (HapAxy ¢ kuza);
NOJIbCK. skora; Kairy©. skora); smoke (abiv) — *dymb (MHHOB.: yelnl. kour (Hapsazgy ¢ dym); B.-TyX.
kur; v.-ny>x. kur); tree (aepeBo) — *derwo (MHHOB.: 60.T. JbP60; MaK. dp6o; cepOOXOPB. JP60; Jert.
strom; cloBallK. strom; mo1ab. dob; 3aMMCTB.: 6es1. dp3ea; B.-IyX. stom; H.-1yX. bom); what (aTo) —
*Cb (MHHOB.: OOJIT. Kak6d); woman (KeHITIMMHA) — *Zena (MHHOB.: TIOJILCK. kobieta; xamty©. biatka);
yellow (kéaTpiit) — *Zvltv(jo) (MHHOB.: CJIOBEH. rumen; 3auMCTB.: 1o1ab. gale). Beero 35.
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EcrecTBeHHO, HaMOOJIBIINIT MHTEPEC BBI3BIBAIOT TPETh: U YeTBEpTast rpyrmsl. OcTaHOBIMM-
Cs1 Ha HUX ITOTNIOgpoOHee.

Tpetbs rpymma

belly (xuBOT)

Cr.-c1as. vpteo [CC: 784]; 60ur. Kopém; mak. mpoys; cepboxops. mpoyx; crioseH. trébuh; zp.-
pycck. vepego [Cpesnescknit, 3: 1500]; pyc. xuedm; ykp. xkusim; 6en. xvieom; ap.-aemt. biuch /
biucho; wem. bficho; ciosanx. brucho; ap.-monsck. brzuch / brzucho [SP 16, 2: 478 —480]; mosbek.
brzuch; xamy6. brzéch [Sychta, 1: 77]; monab. —; B.-1yX. brjuch; B.-m1yx. brjuch / brjucho [Schus-
ter-Sewc, 2: 68].

B [Kassian et al. 2010: 52] 3HaueHMe TaHHOI JIeKCEMBI YTOUHSAETCS KaK «JacTh TYJIOBMIIA
MeX/ly TPYABIO U ITaXOM».

B crapeitiumx raMsITHIKaX CTapOC/IaBsSHCKOTO sI3bIKa CJIOB C TAKMM 3HAYeHNeM JBa — )R
u wrposa. OnHako A. C. /lbBOB I10J1araeT, 9TO OTCYTCTBYE CMBICIOBOV PAa3HUIIBL MEXKAY DTUMU
clI0BaMI — sBJIeHMe xapaktepHoe i CyIrpacabCcKol pyKOnucy 1 6oJee IO3JHNX TaMATHI-
KOB CTapOC/IaBJHCKOTO s3bIKa. B Hambosee ApeBHUX >Ke vpbRo MMeeT 3HaYeHMe «KMUBOT», a
ATPOEA — «BHYTpeHHOCTI» [/AbBOB, 1966: 272—279]. I1o5TOMY B CIIMCOK MBI BHOCUM TOJIBKO
7PBRO. Boarapckoe xopém 3auMcTBOBaHO, CKOpee BCero, 13 JyHaiicko-oyarapckoro [BEP, 2: 633].
CepboxopsaTckasi, CJIOBEHCKas M MaKeJOHCKas JeKCeMBI IIPe/CTaB/IAI0T cOO0I MHHOBAIINIO C
TEMHOI ®TUMOJIOTHel. A. BpiokHep cuMTaeT BOZMOXKHBIM POJCTBO CO CJIOBOM mopba [Brueck-
ner, 1985: 567 —568], npotus yero Bo3pakaer M. Pacmep, KOTOpPBIIL, B CBOIO odepelb, Ipela-
raeT BUJIETH 37IeCh CJIOXKeHMe “trv-buxv, T. e. «o4eHb HaOyxmmmit» [Pacmep, 4: 96]. I'1. CKoOk BEI-
BOJUT U3 CJAOXKeHUs *tor-br’uxv, sKOObI O3HaYaBIIero «Tpu XKusoT» [Skok, 3: 495]. Cospemen-
HBle BOCTOYHOCJIaBSHCKIE (POPMBI BOCXOJAT K JIP.-PYC. KHEOT'B, KOTOPOE OJHAKO IpesK/e O3Ha-
Jaj0 «KU3Hb, XXIBOe CYIeCTBO, JOMAIIHNII CKOT, MMYIIIeCTBO», @ B COBpeMEHHOM 3HadeHIN
sriepsble 3adpukcuposano b B XVI seke [CPS 11—17, 5: 103—104]. 3amagHoC1aBIHCKIE
¢opMBI BOCXOAAT K ITpac/as. *br’uxo.

Me1 npu3HaeM MCKOHHBIM CJIOBO *Cerwo, IIOCKOJIBKY OHO, BIUIVMO, IPOJOJ/IKAaeT MH/0eB-
pOIIeiCKMIT 1 HOCTpaTU4YecKuil KOpHH ¢ TeM Xe 3HadeHrem [OCHI, 1: 338 —339]. Caa3p Mex-
ay *Cerwo n mpycckum kermens He ciaydaiiHa (C OOBIYHOM 3aMeHOM -m- Ha -w- B IIpac/aBsH-
ckom). M xora B. H. Tormopos oTkaspiBaeT IpycCcKOMY CJIOBY B 3HaUeHIUM «KUBOT» [Tonopos, 3:
326 —331], Br1OJIHE BepOATHO, YTO B IIpabaaTUIICKOM KMBOT M3Ha4aJIbHO 0003HaYaICsl UMEHHO
C10BOM “kerm-, BBITECHEHHBIM B JIATBIIIICKOM I JTUTOBCKOM M M3MEHMBIIINM 3HadeHUe Ha «Te-
JIO» B IIPYCCKOM.

bite (kycaTp)

Cr.-cnas. xanatn [CC: 759]; 6our. xdns; Mak. kaca; cepObOXopB. epiicmu; CI0OBeH. gristi; ap.-
pycck. koyearn [CPS 11—17, 8: 144], [CPSI 11—14, 4: 340]; pyc. kycdmo; yKp. kycimu; 6em1. Ky-
cduv; gp.-gemt. kiusati; gemr. kousat; cioBauk. hryzt; pp.-moabck. kesa¢ [SP 16, 10: 259 —260];
IOJIBCK. kgsac; kamy6. grézc [Sychta, 1: 361]; monab. kegsét [SEJDP, 2: 283]; B.-1yX. kusac; H.-TyX.
kusa$ [Schuster-Sewc, 10: 738—739].

CrapociasaHckoe xanamu 1 O0OATapcKoe Xdns BOCXOAAT K 3BYKOIIOJpa’kaTeJTbHBIM CJla-
BSIHCKUM TJ1arosiaM *xapati [ *xapiti [DCCS, 8: 18 —19], KOTOPBHIiA, 11O BCell BUAMMOCTY, O3HavYa/I
«xBaTaTb» [Derksen, 2008: 202].

@opMBI OCTATBHBIX SA3BIKOB BOCXOAT 100 K *grysti (1. sg. praes. *gryzo) (cepboxopsart-
CKII1, CJTOBEHCKMI, CIOBAIIKMIT, Kamryockmit), mmbo K *kosati (1. sg. praes. *kosajo). 'eorpadm-
yeckoe pacrpezenenue GpopM, a TakxKe UX O0aaTUIICKIe COOTBETCTBIS TOBOPAT B IOJIb3Y TOTO,
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4YTO MCKOHHBIM sBJseTCA *kosati, a *grysti mpejcTaBiseT cOOON JOKaJIbHYIO MO3JHENMIIYIO
VMHHOBAIUIO.

breast (rpyap)

Cr.-cras. npaen [CC: 533]; 6oar. 2vpdii; mak. epadu; cepboXops. ¢pjou; CIOBEH. prsi; Ap.-
pycek. rpoyas [CPSI 11—17, 4: 145—146], [CPA 11—14, 2: 396]; pyc. epydv; yKp. 2pyou; Beur. epyosi;
ap.-aent. prsa, hrud’;, went. prsa, hrud’; cnosauk. hrudnik; op.-noabCK. pirs > piers [ piérs [SP 16, 24:
90—94]; moanck. piers; Kaury06. piers [Sychta, 4: 255]; mona6. borsta [SEJDP, 1: 47 —48]; B.-1yX.
hrud?; n.-myx. gruza [Schuster-Sewc, 5: 353].

B [Kassian et al. 2010: 54] pekomeHyeTcsl BHOCUTH B CIIMCOK JIEKCEMY CO 3HaYeHUeM «ue-
JIoBeYecKas Ipyzb Kak IepejiHsAs JyacTh TyJIOBUIIA MeX/y IIeil 1 SKUBOTOM». [Tpu 9TOM, «ecamu
B S3BIKE €CTh OOINMII TepMIUH, OOO3HAYAIOIINII KaK MY>KCKYIO, TaK M >KeHCKYIO Ipy/b, peKo-
MeHJlyeTcsl BhIOMpaTh MMEHHO ero. B mpoTusHOM cilyyae cejgyeT 6paTh oOO3HaueHue My>K-
ckoit rpyau. OTimgaTh OT KOHKPeTU3MPOBAaHHOTO OOO3HAYeHMs SKeHCKUX MOJIOYHBIX >KeJle3
IV COCKOB, OT BHYTPEHHIX OPTaHOB (JIETKMe U T. I1.) ¥ OT IPyAHOI (p€0epHOI) KIeTKI».

Crexys 9TOI peKOMeHJaIny, MBI BHOCUM B CIIMCOK He 4elll. hrudnik — Cast trupu mezi
krkem a bfichem [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 103], un He riadra — zenské poprsi, lidska
hrud, prsa [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 196], a prsa — pfedni ¢ast hrudniku, hrud [Slovnik
spisovné cestiny, 2010: 318] u menee uacroTHOe hrud — predni ¢ast hrudniku, prsa [Slovnik
spisovné cestiny, 2010: 103].

ITonabckoe borsta sammcTBOBaHO U3 Cp.-HeM. borst [SEJDP, 1: 47 —48]. /lekceMbl OCTaIbHBIX
SI3BIKOB BOCXOJAT JIMOO K *porsb b0 K *grodv. ITockonbKy c1oBo *grodv mpescras/isieT coboit
VMHHOBALIMIO «BO3BBIIIIEHNE» > «BBICTyTAIOIas YacTh TeJla» > «TPyAb», TO MpacaaBIHCKIM 000-
3HauYeHMeM IpyAM ObLIO, IO BCeil BUAMMOCTH, *porsb, UMeloIllee pOJCTBeHHUKOB B JJPYIUX MH-
JJOEBPOIIeVICKUX A3bIKaX.

burn (;’xeub)

Cr.-cnas. kewrn [CC: 216]; 60ur. 20psl, ndas; Mak. naiu; cepooXops. xehu; CI0BeH. Zgdti; op.-
pycek. kevn [CPA 11—17, 5: 99], [CPA 11 —14, 3: 254]; pyc. xeuv; YKp. narimu; 0es1. naiiyv; gp.-
ger. pdliti; gem. pdlit; crosanx. pdlit; ap.-moasck. pali¢ [ pali¢ [SP 16, 23: 35—39]; moasck. palic;
Kamry6. poléc [Sychta, 4: 15—16]; momnab. zazat < *zZvzati [SEJDP, 6: 1060—1062]; B.-1yK. palic;
H.-JyXK. palis [Schuster-éewc, 14:1038].

Bce popmer Bocxoasat nmbo k *Zekti (1. sg. praes. *Zego), 1mbo K *paliti. VIngoespomnerickue
Napajie/n 9TUX JIBYX JIeKCeM 3acTaBJISAIOT IIPeJIION0XKUTh, YTO “Zekti B JJaHHOM 3HauYe€HUM
IIepBIYHO.

cold (xoa0aHbBI)

Cr.-cas. croyaens [CC: 631]; 60ur. cmydér; mak. Aader, cnmydeH; cepbOXOPB. XAdJaH; CIOBEH.
hldden; np.-pycck. —; pPyC. XOAOOHUIIL; YKP. XOAOOHULL; Oesl. XardoHvl; Ap.-deml. studenyj; der.
studeny; cosalik. studenyj; Ap.-IOJbCK. —; TOJIBCK. zimny; Kamry©6. zémni [Sychta, 6: 214]; mosab.
zaimna [SEJDP, 6: 1051 —1052]; b.-myx. zymny; w.-1yx. zymny [Schuster-Sewc, 23: 1771].

B nanHOM cilyyae BaskKHO OTJIMYATh «IIPOXJIAHBIN» M «XOJOAHBIN». A ciincka Ceojeria
rnoaxoaut Toabko Bropoe [Kassian et al. 2010: 55]. B 6oirapckom 1epBoMy COOTBETCTBYeT
xaader [bepuiureiin, 1966: 699], stopomy — cmyden [bepnireits, 1966: 638]. B moibckoM s3b1-
Ke IleppoMy cooTseTcTByeT chfodny (majacy niska temperature, ale niezbyt zimny) [Wielki
stownik jezyka polskiego, 2008: 100], a Bropomy zimny (majacy niska temperature, taki, w kto-
rym panuje niska temperatura) [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 971]. B gemckomy
nepsoMy chladny (majici nizkou teplotu, (mirn€) studeny) [Slovnik spisovné cestiny, 2010:
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107], BTopomy — studeny (majici nizkou teplotu, vyvolavajici pocit zimy, velmi chladny) [Slov-
nik spisovné cestiny, 2010: 420]. AHa/IOTMYHa YEIIICKON CUTyallMs B cJIoBaIjkoM: chladny — bez
tepla, studeny (op. teply) [Slovnik slovenského jazyka, 1: 557 —558], studeny — majuci nizku
teplotu, bez tepla, vzbudzujici dojem chladu, velmi chladny [Slovnik slovenského jazyka, 4:
310—311]. B crapoc/iaBAHCKOM XAAABNB O3Ha4asI0 «mpoxaasubi» [CC: 761]. B snayenun «xo-
JIOJJHBIV» PeJIKO BCTpedasioch c1oBo 3uMbNa [CC: 236] 1 Kyza varie CTOY AEHD [CC: 631], koTopoe
MBI U1 BHOCHM B CIIVICOK.

SIBHYIO MHHOBALIMIO «3VIMHUI» > «XOJIOJHBIN» JI€MOHCTPUPYIOT JIEXUTCKUE U JTy>KULIKIE S3BI-
K. DTUMOJIOTHS 3aCTaB/IsIeT CYUTATh, UYTO 3HAUEHME «XOJIOJHBIN» B IIPACAaBIHCKOM OBLIO IIPU-
cyie c1oBy *xoldbnv(jv), y KOTOPOTO €CTh MHJ0eBPpOIIeNicKIe TlapaJle/y C TeM SKe 3HaueHNeM.

fat Cxmp)

Cr.-cas. moykn [CC: 708]; 6OJIT. MasHuHd; MaK. MACHOMUja; cepOOXOPB. Mactoha; cIOBeH.
mdst; pp.-pycck. Toyks [Cpesnesckuii, 3: 1036]; pyc. xup; ykp. xup; 6e1. mayui; np.-dem. tuk;
ger. fuk; caoBauk. fuk; gp.-mossck. tuk [Borys, 2005: 652 —653]; moabck. Huszcz; Kamy6. Huszcz
[Sychta, 5: 355]; mon1ab. toik [SEJDP, 5: 842]; B.-n1yx. tuk; B.-1y>X. tuk [Schuster-Sewc, 20: 1556].

Bo Bcex cityyasx MpI cTapa/anch BHOCUTH HanboJlee obiiee cioso. Hampumep, 6osrapckoe
Mas3HuHa O3HaYaeT XXUP BOOOIIE, a MAbCMUHA TOJBKO XUBOTHBIN KNP, B CIIMICOK MBI BHOCUM
reppoe. AHaJIOTMYHA CUTYyal[Usl C MaKeJOHCKMMU MaAcHomuja m macm. B pycckoMm ¢ Hadaia
XVII Bexa xupb, O3HauaBlIlIee paHbIIe «0OraTCTBO, JOCTATOK, ITaCTOMIIE», CTalI0 (PUKCUPOBATH-
csa B 3HaveHnn «fat» [CPA 11—17, 5: 113]. ITosbckoe n Kamryockoe Huszez (< *tvlstjv) mpomcxo-
JuT OT mpacias *tvlstv(jv) «rosacTeiii» [Borys, 2005: 636]. benopycckoe mayuiy, HECOMHEHHO,
3aMMCTBOBAHO U3 IIOJIHCKOTO.

IToutn HaBepHsIKa «KMpP» 0003HaYaAJICI B IIpacaaBIHCKOM CJI0BOM *tukv. OHO uMeeT GaJ-
TUIICKMe TIapaJslJIeJIN ¥ PacIpOCTpaHeHO B 3HaYeHNUM, OJM3KOM K ITpas3bIKOBOMY BO BCeX CJa-
BSIHCKMX SI3BIKAX

hear (cabimars)

Cr.-cias. casiwarn [CC: 615]; 60T wyj6am; MaK. cAyuia; cepOOXOpB. Uijmu; CIOBeH. slisati; op.-
pycck. easiwath [CPSI 11—17, 25: 147 —148]; ap.-HOBT. utrk / wtotv [rpamotsr Ne 154, 1420—1430
rr.,, No 314, 1380—1400 rr.]; [rpamotsr Ne 705, 1200—1220 rr., Ne 870, 1120—1140 r1r.]; pyc.
CAviULamb; YKP. vymu; 0el. uyuyb; gp.-detl. slyséti; demr. slyset; cosank. po¢ut; gp.-mossek. styszed
[Borys, 2005: 561]; mosbck. styszeé; xamy6. czéc; momnab. slausa [SEJDP, 5: 719—720]; B.-1yX.
styse¢; m.-nyx. stysas [Schuster-Sewc, 17: 1310].

VckonHo, Buanmo, *slySati, TIOCKOJIbKY OHO MMeeT MH/OeBpoIlelicKue Mapaslienyn ¢ TeM
>Ke 3HayeHueM, B TO BpeMs Kak “Cuti — MHHOBAIM «JyBCTBOBATh» > «CJIBIIIATh.

road (aopora)

Cr.-cnas. nars [CC: 562]; 6oar. nom; Mak. nam; cepbOXOpB. nijm; CIOBeH. césta; Ap.-PyccK.
Aopora [CPA 11—17, 4: 323], [CP 11—14, 3: 58—59]; ap.-HOBT. noyTh [rpamora No 390, 1280—
1300 rr. m gp.]; pyc. dopdea; ykp. dopdea; 6en. dapdza; np.-dem. césta / ciesta, drdha; ge. cesta; co-
BallK. cesta; Ap.-OJbCK. droga [/ dréga [SP 16, 6: 29 —47]; moabck. droga; xamny6. droga [Sychta, 1:
243 —244]; nonab. pot [SEJDP, 4: 567 —568]; B.-1yX. puc [Schuster—éewc, 16: 1187], droha; H.-
nyx. droga [Schuster-Sewc, 3: 173—174].

DopMEI BCex SI3BIKOB BOCXOJAT K TPEM JieKceMaM — *dorga, *césta u *potv. *dorga mmpomncxo-
mut ot *dorgati [DCCA, 5: 74—75], *césta — ot *céstiti [DCCA, 3: 188—189]. Oba cioBa nepe-
SKWJIM CABUT 3HAYEHMS «pacdyuIlieHHas» (Tporia) > «jgoporar». CIoBO *potv, MMelolee MHOTO-
JyIC/IeHHBIE MHO0eBPOIIeVICKIIe ITapaliey, HICOMHEHHO, JpeBHee.
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that (Tor)

Cr.-cnas. ™3 [CC: 708—710], onz [CC: 412—413]; 60ar. 613u; MaK. 0Hoj; cepOOXOpB. mdj,
OHaj; cJIOBeH. tisti, Oni; Ap.-pycck. Ta > ToTs [Cpesnesckmii, 3: 1058], ona [CPA 11—17, 12: 377 —
378], [CPA 11—14, 6: 130—132]; ap.-HOBT. T3 > ToTs [rpamoTsr No 247, 1025—1050 rr., Ne 605,
1100—1120 rr. u MH. gp.]; pyc. mom; yKp. moii; 6eJ1. moi; Ap.-delll. on, onen; 4ell. tamten; ciao-
BallK. tamten; ip.-IIOJIBLCK. 01; TIOJIbCK. tamten; Kamryo. tamten [Sychta, 5: 319]; monab. to [SEJDP,
5: 847 —849]; B.-nyx. tamny, tamon; H.-1yX. tamny, tamski [Schuster-éewc, 20: 1498].

B crapoc/iaBsSHCKOM yKa3aTeJbHBIX MECTOVMEHMII OBLIO TPM: ¢b, T3 U oNa. MecTonMeHme cb
yKa3blBaaO Ha OIM3KUI IIpeJMeT, oNd Ha OTAaJIEHHBIN, «T IPOTUBOIIOCTAB/IAIOCH ¢, HO 0Oe3
MOAYEPKMBaHUS OTJAAEHHOCTH TOTO, Ha 4TO yKa3biBaeTcs» [Baitan, 2007: 168 —169]. B cimcok
MBI BHOCUM ¢b 11 0NB. B cepOCKOM 1 CTOBEHCKOM [IJIs1 YKa3aHIUs Ha OJIM3KUI peiMeT UCIIOb-
ayetcs o6aj, td, 6osee janékuin — maj, tisti, camblil Jaa€Kuin — onaj, oni.

B 3amagHOCIaBSHCKIX SI3BIKAX IIpe/iCTaBIeHa sIBHasl MHHOBAIU — tamten.

CorsacHo A. Meite, B mipacaBsHCKOM Obl1a TpéxdaeHHas cucrema [Meite, 1951: 353], co-
OTBETCTBYIOIIas IPanHI0eBPOIIeliCKOI B OpyrMaHOBCKOM IIpejcTabieHun. IlpusHasas cripa-
BeJI/IMBOCTh MHeHIs1 Merie, MbI BHOCHM B CIIICOK MeCTOMMeHM: *tb, yKa3bIBaBIllee Ha OOBEKT,
HaXOJSAIIUIICS PSSOM C cobeceIHMKOM, M “0nb, yKa3blBaBlllee Ha OOBEKT BHE CBSA3U C TOBOPsI-
VM ¥ CIYIIAIOIIVIM.

this (aToT)

Cr.-cnas. ¢ [CC: 676 —677]; 60/T. md3u; MaK. 060j; CepOOXOPB. 064j; CIOBEH. td; Ip.-pyccK. ¢b
> ceit [CP 11—17, 24: 35—36]; np.-HOBI. ¢b > cen [rpamoTsr No 247, 1025—1050 rr., No 752, 901
1100—1120 rr. m MH. Jp.]; pyc. 3mom; yKp. ueii; 6es. z3mul; Ip.-dell. sen, ten, tet; dem. ten; cao-
BallK. ten; op.-TIOJbCK. ten; TOJIbCK. ten; Kainy0. ten [Sychta, 5: 342]; mosa6. so [SEJDP, 5: 743 —
744]; B.-1yX. ton; H.-1yX. ten [Schuster—éewc, 20: 1515—1516].

[IpaciaBsAHCKMM MeCTOMMeHNeM B JaHHOM c/Iydae ObLI0 *sb [Meite, 1951: 353 —354].

YeTtBépTasi rpyIia

neck (mxesr)

Cr.-cnas. wwa [CC: 790], goia [CC: 161]; 60T, utis, 6pam; Max. épant; cepo0XopB. 6pdim; CJI0-
BeH. Urdt; Ap.-pyccK. BOPOTB [CPA 1117, 3: 34], [CPA 11—14, 1: 477], wsk > weta [Cpe3HeBckuii,
3: 1596]; pyc. wés; yKp. utiis; 6emr. uivid; gp.-gemt. krk; gemt. krk; ciosank. krk; pp.-mossck. szyja
[Borys, 2005: 610]; mousck. szyja; Kamry6. széja [Sychta, 5: 244]; nmonab. vojo / voja [SEJDP, 6:
1034]; B.-1y>x. §ija; m-1yK. §yja [Schuster-Sewc, 12: 1436].

B cirydae ¢ yemIckuM 1 CIOBAIIKMM B CIIMICOK cefiyeT BHecTH krk (Cast téla spojujici hlavu s
trupem [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 151]; cast téla spojujuca hlavu s trupom, hrdlo [Slov-
nik slovenského jazyka, 1: 774]); a ve vaz (zadni ¢ast krku [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 484])
un sije (zadni ¢ast krku, vaz, tyl [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 432]) / Sija (zadna al. horna cast
pliec a krku [Slovnik slovenského jazyka, 4: 407]). B mosbckoM HabumiofiaeTcss obpaTHas CUTya-
1S, B CITMCOK CJleflyeT BHecTu c1oBo szyja (u cztowieka i niektdrych zwierzat: czes¢ ciata tac-
zaca glowe z tutowiem [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 804]), a ne kark (tylna czes¢ szyi
graniczaca z plecami [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 316].

B nestoM, popMEI Bcex SI3BIKOB BOCXOZST K IIpac/as. *wortv, *wvja, *svja, *kvrkv. BeposTHo,
JIOKa/TbHOVI MHHOBAIIVeN SBJIAeTCs YeIICKO-CIoBallkoe krk, Bocxogsimee K mpacias. *kvrkv, Ko-
Topoe, 110 MHeHHNIO asTopos DCCA [DCCH, 14: 218 —219], npogo/KaeT IpanH0eBPOIIeICKoe
Ha3BaHII€ IIIeV U POJCTBEHHO Ip.-MHA. krkatam «Iesi» U rajlIbCK. Cricon «IopJio» Jmubo Mpouc-
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xoaut ot riarona *kvrcéiti [DCCS, 14: 209—211] «KOpUNUTH, KPYTUTH», KOTOPHIiL, B CBOIO Oue-
penb, SBJIAETCA IPOJOJIKEHMEM IL.-U.-e. *krk- «®KcrpeccuBHOe 0OpasoBaHue, Ilepejaloliee
nJe10 y3J10BaTOCTH, BepyeHMs U T. I.». B. boprick BossoanuT *kovrkv K m.-m.-e. *krko- «kark», a
€ro, B CBOIO ouepenn, K *(s)ker-k- «kpyTuts, Bpamats» [Borys, 2005: 223]. JoBoIbHO ITOKa3a-
TeJIbHa B JJAHHOM OTHOIIIEHUM CJIaBsIHO-OCeTMHCKas M30II0cca: caas. *kvrkv — ocer. xiirx / xorx
«ropJ10, TI0TKa» [Abaes, 1965: 20].

Ckopee Bcero, MHHOBAIIMOHHO TaKXe *wortb, pacIIpoOCTpPaHEHHOE, B OCHOBHOM, B IOJKHO-
CJIaBSHCKMX A3BIKaX. VI3 OCTaBIIMXCS JBYX JIEKCEM B CUJIY OOJIBIIEN reorpadpuyeckoil pacipo-
CTpaHEHHOCT!U Ha POJIb IIPac/IaBsAHCKOTO CJI0Ba neck oAXOAUT *Svja.

say (cka3aThb)

Cr.-ci1aB. peLLITH [CC: 580—581]; 6our. kd>xa; Mak. kaxe; cepOOXOpB. pehu; cloBeH. réci; gp.-
PYyCCK. pevi [CPA 11—17, 22: 157 —158], ¢aicazarn > ceazary [CPA 11—17, 24: 165—168]; np.-HOBI.
pe [rpamoTsr Ne 879, 1120—1140, Ne 656, 748, 1160—1180 rr.  gp.], eaieasatn [rpamora No 725,
1180—1200 rr.]; pyc. ckasdmb; yKp. ckasdmu; 6. ckasdub; Ip.-delll. Féci; 9ell. fici / fict; cioBarx.
povedat’; fp.-mobCK. powiedzie¢ [SP 16, 29: 113]; moabck. powiedzied; xamry©6. rzec [Sychta, 6: 377],
powiedzec [Sychta, 6: 154]; monab. ricat [SEJDP, 4: 640—641]; B.-1y>X. rjec; H.-nyX. rjac [Schuster-
Sewc, 16: 1222].

Cruenys pexomenganuam us [Kassian et al. 2010: 75], B criicok Hy>kKHO BHOCUTD CJIOBA, sB-
JIAIOIIVIeCs] HeMTPaIbHBIMIY 0003HaUYeHMAMY OJHOKPATHOTO pedeBOro akTa.

I'lo Bceit BUAMMOCTH, MICKOHHBIM ObLTO *rekti (1. sg. praes. *rekg). B mosbckoM 1 coBalikom
OHO OBLTO BHITECHEHO KOHTMHYaHTaMU IJIaroJsa *powédati «cooOImuTh». B 9THX sA3BIKax coxpa-
HAIOTCS CJIOBA 7zec U riect’ COOTBETCTBEHHO, HOCSIINE KHVDKHBIN Xapakrep [Stownik poprawnej
polszczyzny, 2010: 688], [Slovnik slovenského jazyka, 3: 742]. B kamy6ckoM coxpaHAIOTCsA 00a
riaaroJja. B BocTo9HOC/IaBAHCKIX A3BIKaX U B OOJIrapO-MaKeOHCKOM rpytIie *rekti ObLI BBITEC-
HEH IJIaroJIoM *(sv)kazati «IIOKa3bIBaTh».

tail (xBocT)

Cr.-cnas. onaws [CC: 414], xosora [CC: 762]; 6oar. onduika; MaK. onauika, cepboxops. pén;
CJIOBeH. rep; Ap.-pyccK. Xgoers [Cpesnesckmii, 3: 1366], onaws [CPS 11—17, 13: 12], [CPS 11—14,
6: 136]; pyc. xéocm; yKp. xeict; 6eJ1. xéocm; Ap.-deIl. ocas, chvost; dell. ocas; c10BalK. chvost; op.-
oJIbCK. 0g6n [SP 16, 21: 98 —101], chwost [SP 16, 3: 376]; moubck. 0gon; Kamry6. 0gon [Sychta, 3:
294 —295]; nonab. vipaus | vipais [SEJDP, 6: 939—940]; B.-1yX. wopus; H.-Iy>XK. wopus, wogon
[Schuster-Sewc, 22: 1658; 21: 1639].

CepboxopBaTckoe pén 1 CI0BEHCKOe 1ep BOCXOJAT K IIpaciaB. *repb (OTKyJa TaKXKe ITOJIBCK.
rzqp, POA. 1. rzqpia «3ajl, XBOCT», YeIlllCK. JuaJl. fap, fip «pydKa», B-IyX. 1jap, H.-JIyXK. 1ép «I10-
3BOHOYHUK» [Bezlaj, 3: 171], [Skok, 3: 128 —129]) u, nmo-suaAMMOMY, B JaHHOM 3HaYeHUU SIBJIA-
IOTCA MHHOBanmeln. Pycckoe amasneKTHOe penuua «3ajiHAs 9acTh TYJIOBUINA JIOIIAAW, KPYID»,
O4YeBIJHO, He CBS3aHO C JaHHBIM KOPHEM M IIPOMCXOJUT OT CJIOBa pend, O Y€M TOBOPAT Kak (po-
HeTNKa, TaK ¥ CeMaHTHMKa /JJaHHOTO CJIOBa, ITOCKOJIBKY KpOMe JIOMIAJMHOIO KPyIla OHO MOJKeT
0003HauaTh TaK’Ke COOCTBEHHO pery

CioBa *ogonv [DCCH, 26: 231—232], *ocesv, *opasv [ *opasa [DCCS, 28: 167], *opusv [DCCI],
29: 42], *osibv / *osibv [DCCS, 30: 133] — mosgHMe permoHaabHbBIe MHHOBALINY, OOpa3OBaHHbIE
OT IJIarOJIOB C IIPUCTaBKOM *ob- OT Is1arosios *ob-goniti «OOTOHATH», *0b-céstiti «OUMCTUTH,
*ob-paxati «obMecTI», *ob-pusiti «onymmTe», *ob-Sibiti / *ob-sibati «6UTH».

Ocrarorcs *xobotv m *xwostb. DTUMOIOTMIEcKasl HESICHOCTh I1OC/Ie/JHero, Haaudmue y Hero
PO/ICTBEHHMKOB B JIPYTUX MHJOEBPOIIeVICKMX A3BIKaX, a TakK’Ke ero OoJbIas reorpadpuyaeckas
PacIIpOCTPaHEHHOCT (B 3HAUEHUM «XBOCT» VM IPOV3BOJHOM OT HErO Ha3BaHUMU pPaCTEHIII
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*Xwos¢b BCTpedaeTcsl IIOYTY BO BCeX CIABAHCKUX S3BIKAX) 3aCTaBJ/IIIOT CUUTAaTh, YTO MMEHHO
CJIOBO *Xwostv 03HayasIo tail B mpaciaBsaHCKOM. /JekceMa *Xwostv 3Ha4MTeNbHO JpeBHee U pac-
npocrpanénnee. B. M. Vmnmu-Ceuterd BO3BOJUT €TI0 K IL-M.-e. *gues-t- «BeTBb, aucTBa» [Vr-
ana-Ceutera, 1961: 96]. B. Maxek moJiaraet, 4To nepBoHadya/ bHBIM 3HadeHNEM DTOTO CJI0Ba
OBLIO «BEHMK, KOTOPBIM XJIEIyT B OaHe», BCIeJCTBIE Yero ObI 0Opa3oBaH IJaros *xwostati
«XJIectaThb, MapuTh B OaHe BeHMKOM» [Machek, 1968: 211]. Tak kak XBOCTOM TOXe XJEIIYT,
*Xwostb pacIpoOCTPaHUIOCh Ha HeTO.

Taxum obpasom, 61arojiapss MHOTOUMCIEHHOCTY C/IaBsHCKOM TPYIIIIBI SI3bIKOB U HAJIMYUIO
B Hell 5I3bIKa, KpaiiHe OJIM3KOTO K IIpac/jaBsiHCKOMY, IpacaaBsaHCKUII crmcok CBogernia y1a10ch
COCTaBUTh C OTHOCUTEIHLHO BBICOKOV TOYHOCTBLIO, HO He JIJISI BCeX CJIOB U3 CIIMCKa B IIPaBUJIbLHO-
CTM BBIOOpa MOJKHO OBITH IIOJIHOCTBIO YBEPEHHBIM, UTO, KOHEYHO 3Ke, JJOJDKHO OBITh Y4TeHO
IIpU JaabHeliei paboTe ¢ JaHHBIM CIIMCKOM.
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M. N. SAENKO. Reconstruction of the Proto-Slavic Swadesh wordlist.

The article is an attempt to reconstruct the 100-word Swadesh list for the Proto-Slavic lan-
guage. It is based on materials of 18 living and extinct Slavic languages including the lan-
guage of birch-bark letters. The final list presented here is subdivided into 4 parts: 1) Proto-
Slavic words preserved in all Slavic languages; 2) Proto-Slavic words preserved in the major-
ity of the Slavic languages, with transparent innovations in the rest; 3) words attested in dis-
parate languages, whose Proto-Slavic origin can be identified only with the help of external
comparison; 4) words whose Proto-Slavic origin cannot be identified with 100% certainty
even with the help of external comparison. Lexemes of the third and fourth groups are par-
ticularly analysed in the article.
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